Important Safety Instructions PT: A temperatura ambiente méaxima durante a utilizacdo do aparelho ndo pode exceder os 25 °C. RU: OTKiouaiiTe yCTPOICTBO OT 3MEKTPOCETH, OTCOBANHAR Kabenb MUTaHNA OT YCTPONCTEa. CN: NEEEARF M, BENERTHIRFLUIMIRES. IT: In caso di guasti o componenti difettosi, 'alimentatore non deve essere riparato da tecnici addetti all'assistenza (& 1. Le produit est concu pour étre utilisé avec du matériel informatique uniquement.
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For FAQs and more information, please visit: EN 4. Ein-/Aus-Taste Zum Ein- und Ausschalten driicken 9. Ranura para tarjetas microSD | Insertar una tarjeta microSD para copiar archivos desde y hacia dispositivos IT 3. Porta HDMI Ligar a um dispositivo com uma porta HDMI para transmitir video com resolucdes até
o 5. Betriebsanzeige Leuchtet weifs, wenn das Dock mit Strom versorgt wird 10. Indicador LED Se ilumina en color blanco cuando la conexién Thunderbolt estd establecida . 4K@60 Hz
ltem Description Elemento Descrizione - . .
-C- i -C-Gers indi i iti i Nota: O cabo HDMI ndo estd incluido.
. . i " . L . 1. AC Input Connect to the power using the provided power cord 6. USB-C-Anschluss {%nsch\uss fiir ein USB-C-Gerat, um Daten mit Geschwindigkeiten von bis zu 10 Gb/s zu 1. Puerto Thunderbolt 3 Cargar portatiles mediante el uso del cable Thunderbolt 1. Ingresso CA Consente di collegarsi all'utilizzando il cavo di alimentazione in dotazione - : 2
DE: Auf einen Blick | ES: Vista general | FR: Récapitulatif | IT: In sintesi ibertragen ! ! 4. Boto para ligar/desligar Premir para ligar ou desligar
k PT: Visdo Répida | RU,: KpaT'KM.Pj 0630p | CN: i3 | TW: 1R 2. Ethernet Port Connect to a router or modem at 10/100/1000 Mbps 7 USB-A-Anschiuss Anschiuss fir ein USB-A-Gerat, um Daten mit Geschwindigkeiten von bis 2u 10 Gb/s zu 2. Porta Ethernet Consente di collegarsi a un router o modem a 10/100/1000 Mbps 5, Indicador de energia Fica branco quando a doca estd ligada
an er-Com/SUPPOFt IP:ANER | KO:7HR | 3w sski AR | nvin mpo:HE 3. HDMI Port Connect to a device with an HDMI port to stream video at resolutions up to 4K@60 Hz . 3. Porta HDMI Consente di collegarsi a un dispositivo dotato di porta HDMI per trasmettere video in y — P " -
Note: The HDMI cable is not included Ubertragen FR streaming con risoluzioni fino 2 AK@60 Hz 6. Porta USB-C Ligar a um dispositivo USB-C para suportar transferéncia de dados a velocidades até 10 Gb/s
- - - 8.5D 4.0-Kartensteckplatz Steckplatz fiir eine SD 4.0-Karte, um Dateien von lhrem und auf Ihr Gerét zu kopieren Z o s N 7. Porta USB-A Ligar a um dispositivo USB-A para suportar transferéncia de dados a velocidades até 10 Gb/s
© 0 (1] 4. Power Button Press to turn the device on 5 D-Kartensteckplat Steckplatz SD-Kart Dat h 4 auf Ihr Gerat zu k Elément Description Nota: il cavo HDMI non & incluso nella confezione, 8. Ranh t3esSD 4.0 |1 t30 SD 4.0 fich d d t
Ank 5. Power Indicator Turns white when the dock is powered 1(.)mL‘EC|r)OA —harlenslecplals 3 == th at £ Lf;eme m‘jm‘rhi Zr i’ u‘{n\/ abngn ~on I;emdun vatu roeralsukopieren 1. Entrée CA Se branche sur le courant électrigue a I'aide du cable d'alimentation fourni. 4. Pulsante di alimentazione Premere per accendere/spegnere 9' Ranhura bea cart?es P Inser!r um cart?o - S;ara copar ‘i_ (:m_)s Ze bara o seu ‘Z,DOS‘ ':O
@Anker 6. USB-C Port Connect to a USB-C device to support data transfer at speeds up to 10 Gb/s M .Th y née\‘}fz Anschl Zeuc Aeﬂws\ ":QML ‘et un.tzr . Ther dm ':m‘;g ;;eL uln i 2. Port Ethernet Se connecte au routeur ou au modem a des vitesses de 10/100/1 000 Mbit/s. 5. Spia di alimentazione Diventa bianco quando la base & alimentata n Iar;.urz Da[:éar 0es micro Frvvser';r um car aodmwcié Parl'ahco?j‘arbmlt e\rtols fete pdara 0 seu dispositivo
@Anker Japan EE 7. USB-A Port Connect to a USB-A device to support data transfer at speeds up to 10 Gb/s - funderbo nSchluss um Aufladen Thres Laptop mit dem Thuncerbot-Rabe 3. Port HDMI Se connecte au port HDMI d'un appareil et permet de diffuser des vidéos avec une 6. Porta USB-C Consente di collegarsi a un dispositivo USB-C per supportare dati a velocita fino a 10 Gb/s - ndica hor Serbol [C8 D7ANED GURRC0 2 [ #ac20 Thun ,e.r‘ ollesta ebe u: ad bol
@Anker Deutschland 8.5D 4.0 Card Slot Insert an SD 4.0 card to copy files to and from your device résolution allant jusqu'a 4K 60 Hz. ) 7. Porta USB-A Consente di collegarsi a un dispositivo USB-A per supportare il trasferimento di dati a 1. Porta Thunderbolt 3 Fornecer carregamento ao seu portétil com o cabo Thunderbolt
AnkerOfficial 9. microSD Card Slot Insert a microSD card to copy files to and from your device ES Remarque : le cable HDMI n'est pas inclus. velocita fino a 10 Gb/s
@Anker JP‘CIa 10. LED Indicator Turns white when the Thunderbolt cable is connected. 4. Bouton d'alimentation Appuyer sur la touche Marche ou sur la touche Arrét. 8. Slot per scheda SD 4.0 Consente di inserire una scheda SD 4.0 per copiare i file sul e dal dispositivo RU
@Anker_. ﬁ 1. Thunderbolt 3 Port Provide charging for your laptop using the Thunderbolt cable Elemento Descripcién 5. Voyant d'alimentation S'allume en blanc lorsque |'appareil est sous tension. 9. Slot per scheda microSD Consente di inserire una scheda micro SD per copiare i file sul e dal dispositivo
—— @ 1. Entrada de CA Conectar a la corriente mediante el cable de alimentacién incluido 6. Port USB Type-C Se connecte au port USB Type-C d'un appareil pour transférer des données a des vitesses 10. Indicatore LED Diventa bianco quando la connessione Thunderbolt ¢ stabilita SnemeHT Onucanve
@Anker e I © 2. Puerto Ethernet Conectar un router o un médem a 10/100/1000 Mb/s allant jusqu'a 10 Gbit/s — - 1. Porta Thunderbolt 3 Consente di fornire la ricarica per laptop usando il cavo Thunderbolt 1. Bxos nepemeHHOro Toka [MoAKMoUMTE K 3NEKTPOCETY C MOMOLLbIO MOCTABAAEMOrO B KOMI/IEKTE Kabens nuraHus
Y © DE 3. Puerto HDMI Conectar a un dispositivo equipado con un puerto HDMI para transmitir video con 7. Port USB Type-A Sﬁ connecte’\a1u Dgg_ USB Type-A d'un appareil pour le transfert de données a des vitesses 2. MNopr Ethernet [NofknioynTe K MapLIpyTM3aTopy Wiy Mofemy Ha ckopoctu 10/100/1000 MéuT/c
(&) — hreib resoluciones de hasta 4K a 60 Hz allant 1usqua O Gbits/s. - - - 3. Mopt HDMI TopkniouwTe K ycTporicTsy ¢ noptom HDMI nA NOTOKOBOI Nepe/aum BUAEO C paspelLeHrem
- Position Besc fél ung Nota: EI cable HDMI no est4 incluido. 8. Logement pour carte SD 4.0 | Permet d'insérer une carte SD 4.0 pour copier des fichiers vers et depuis votre appareil PT 10 4K ¢ uacToToit 06HoBREHMA 60 T
1. WS-Eingang Anschluss a"n d\»e Stromversorgung (iber das mitgelieferte Stromkabel 4. Botén de encendido Pulsar para encender o apagar 9. Logement pour carte microSD | Permet d'insérer une carte microSD pour copier des fichiers vers et depuis votre appareil tem Descricao Mpumeyarite. Kabenb HDMI He BXOAUT 8 KOMMIEKT NOCTABKM.
2. Ethernet-Anschluss Anschluss fiir einen Router oder ein Modem mit 10/100/1000 Mbps 5. Indicador de encendido Se ilumina en color blanco cuando la estacién de acoplamiento recibe alimentacién 10. Voyant LED S'allume en blanc lorsque I'appareil est connecté T Enirada CA Ligar & eletricidad bo de al taca = \uid 4. KHonka nutaHua HaxxmuTe AnA BKIIOYEHWA MNK BbIKNIOYEHUA
Product Number: A8364 3. HDMI-Anschluss Anschluss fir ein Gerdt mit HDMI-Anschluss, Videos mit bis Auflésungen bis zu 4K bei 60 6. Puerto USB-C Conectar a un dispositivo USB-C para transferir datos a velocidades de hasta 10 Gb/s 1. Port Thunderbolt 3 Assure le chargement de votre ordinateur portable a I'aide du cable Thunderbolt. 2 Pﬂ ’ta ; = . L\}gar a eletrici ta e com o cad o de ?&;z%jfggén&zl o 5 Vikarop nvraras FE Y ———————————
; . . Porta de Etherne igar a um router ou um modem a s
PowerExpand 7-in-1 Thunderbolt™ 3 Mini Dock E\anv:e?st'rﬁans]e}-TDMl—Kabe\ et nicht im Lisferumfang enthalten 7. Puerto USB-A Conectar a un dispositivo USB-A para transferir datos a velocidades de hasta 10 Gb/s 8! p 6. Mopt USB-C Mopkniounte K ycTpoiictey USB-C ana nepepaum AaHHbix Ha ckopocTv go 10 I6/c
51005002189 V01 - & - 8. Ranura para tarjetas SD 4.0 Insertar una tarjeta SD 4.0 para copiar archivos desde y hacia dispositivos 7.Mopt USB-A MoakniounTe K ycTporicTay USB-A anst nepesaun AaHHbIx Ha ckopoctv o 10 16/c
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8. Cnor Kaptbl SD 4.0 BcraBbre KapTy SD 4.0 AnA KonvpoBaH1A $ainos C BaLEro yCTPOVCTBA U Ha HEro

9. CnoT KapTbl microSD BcTaBbTe KapTy microSD A KONMPOBaHWA Gaiifos C BaLEro yCTPOMCTBA W Ha HEro

10. CBETOANOAHbIN MHAVKATOP 3aropaeTca benbim, Koraa yctaHoneHo coegvHervie Thunderbolt

11. Mopt Thunderbolt 3 ObecneunsaeT 3apsagKy Ballero HoyTbyka ¢ nomoLybio kabena Thuderbolt

CN
BB PR
L ACHIN S FAREMTEY IR B R
2. IRRIRO FERRE (RS 10/100/1000 Mbps K2 f 38 sk A5 7938
3.HDMI 35 H ERERS HOMI BROMRE, BIAIRREMOPWERIA 4K@60 Hz ISR
AR & HOMI &R,
4. BRI NG Db S EI L
5. RIS AT T RISERERREENEE
6. USB-C i1 T USB-C I8, MUSTIFREESIA 10 GB/s BU¥IR
7.USB-A O ERE USB-A1RE, UISHRERIA 10 GB/s MMIRER

8.5D 4.0 Fifit& A SD4.0F, BIRTRXMERIEIENRE L, IMNREPESIXME

9. microSD & B MicroSD &, BB ERIZIENRE L, INRETEHIXIE

10. LED #8747 Thunderbolt B XKEZNAE

11. Thunderbolt 3 % /8 Thunderbolt BN BV EID AN BN TR

»13

Specificati

DE: Technische Daten | ES: Especificaciones | FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche
PT: Especificaces | RU: TexHnueckue xapaktepuctuki | CN: FUAG | TW: 3848
JP: BERDAEAR | KO: AFY | clialsall (AR | vnon:HE

Data Speed

P 7 — S 40 Gbps

AC Input

gyl 100-240V- 21A, 50-60Hz

Thunderbolt 3 Output 50V=3.0A/9.0V=30A/150V=30A/

JP: Thunderbolt 3 73 20.0V =2.25A, 45.0W Max

USB-A Output

JP: USB-A Hh 50V =11A 55W

USB-C Output

JP: USB-C i) 5.0V=09A 45W

Windows 10 / 8 / 7 / Vista / OS XP, Mac OS X 10.2
(and above), Chrome OS

Supported Systems
JP: X H0S

Size 109 x 90 x 30 mm/
v EPS 43x35x12in
Weight

o EE 225g/79 0z

»20

™
L] A
LACEA (AR EIRARE R B IR
2. 2R IR 14 10/100/1000 Mbps % 5 b FR 25 o SRR
3. HDMI &2 $i8 B HOMI EEORBIRRE, LIRSHEINE 4K@60 Hz SRR
FyzE: KREEHT HOMI B4R,
. BIRIZH T LUBAH SRR
5. BRIET & ERBEMPFHEREAS
6. USB-C @Hig R USB-CEE, ZRURSERE 10 Gb/s &

7.USB-A EHHE

B USBARE, XEURSHEE 10 Gb/s &k

8.5D 4.0 F1EiE

A SD4.0F, BIAJHEENEEREHERIESR

9. microSD £#E

@\ microSD &, BIEJRZRSEEEE BRER

10. LED$ETIE

EThunderbolt BB EHERRREAE

11. Thunderbolt 3 E}#%

{823 Thunderbolt B4R % EHIECU BT E

JP
HE e
1.ACAH NEROBRT — IV ERAL T, BRICERLES
2A—Yxy hR—b 10/100/1000 Mbps T)b—Z —F feld ET LITHEH L ET
3.HDMIR— b HDMIZR— MM EDEERICHST L T BAAKDIRE (60 Hz) TETAZA MU —3

ILES
7 L HDMIZ = Z)VESB L TWEHA.
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A8364 is in compliance with Directive 2014/35/EU & 2014/30 /EU &
2011/65/EU & 2008/1275/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https:/www.anker.com/products

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate

the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The following importer is the responsible party:

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone:1-800-988-7973

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause interference, and (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
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Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement

Trademark

Thunderbolt and the Thunderbolt logo are trademarks of Intel Corporation or its subsidiaries.
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ustomer Service

DE: Kundenservice | ES: Atencién al Cliente | FR: Service Client | IT: Servizio Clienti
PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: Obcnyxmsarme knventos | CN: BARZHF | TW: BEERE
P AAZ—HR— b | KO: D2 MH|A | Slaalldess AR | DINI? nw HE
18-Month Limited Warranty
DE: 18 Monate beschrankte Herstellergarantie* | ES: Garantia limitada de 18 meses*
FR: Garantie de 18 mois* | IT: Garanzia valida 18 mesi* | PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHnuentas raparins Ha 18 mecsues | CN: 18N BBRRER | TW: 18 B B B RIRE
JP:184 BIRAE | KO: 187029l Agt 2 F0| HEE LTt
5355 1 et 18 4aca :AR | D'wTIN 18 wn? N2 NINNK (HE

Lifetime Technical Support
DE: Lebenslanger technischer Support | ES: Asistencia técnica de por vida | FR: Support technique a vie
IT: Assistenza post-vendita a vita | PT: Suporte técnico ao longo da vida Util do produto
@ RU: TexHuyeckan Nofiiep«a Ha Becb Cpok skcnnyataunm | CN: REFARZHF | TW: KARAMZIE
T ZHIVYR— b | KO: 7| X0 Bl MISE LIt
shall g2 il il AR | DN %27 ND0 N> tHE

& support@anker.com

(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
% (DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(FRE) +86 400 0550 036 A—ZE/AH 9:00 -17:30
(HA) +8103 4455 7823 A-% 9:00 - 17:00
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DE:
FR

ES:

Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods remain unaffected by the warranties given in
this Limited Warranty.

Die gesetzlichen Gewéhrleistungspflichten bleiben von der beschrénkten Herstellergarantie unbertihrt.

Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de biens de consommation ne sont pas affectés par les
garanties accordées dans cette garantie limitée.

Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la venta de bienes de consumo no se ven afectados
por las garantias que proporciona esta garantia limitada.

Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia di vendita di beni di consumo non sono influenzati
dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata
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DE: Verwendung des Hubs | ES: Uso del concentrador | FR: Utilisation de votre hub | IT: Utilizzo dell'hub
PT: Como usar seu Hub | RU: Mcronb3oearve koHueHTpaTopa | CN: fEFRAIELLSR | TW: RGN ELGRR
P NT DEFRTE | KO: 812 AFRSH7| | g5 p233u :AR | Hub-a winwn:HE
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Q The SD card slot supports SD, SDHC, and SDXC card types up to 2TB, at speeds up to
T 104MB/s.

Der SD-Kartensteckplatz unterstiitzt SD-, SDHC- und SDXC-Karten bis zu 2 TB mit Geschwindigkeiten bis zu

DE:

ESS

FR:

IT:

PT:

RU:
CN:

TW:

JP:

KO:

104 MB/s.

La ranura para tarjetas SD es compatible con tarjetas de tipo SD, SDHC y SDXC con una capacidad de hasta 2 TBy

velocidades de hasta 104 MB/s.

Le logement de carte SD prend en charge les cartes SD, SDHC et SDXC dont la capacité de stockage peut

atteindre 2 To et dont la vitesse de transfert peut aller jusqu'a 104 Mo/s.
Lo slot per la scheda SD supporta i tipi di scheda SD, SDHC e SDXC fino a 2 TB, a una velocita massima di 104

MB/s.

A ranhura para cartdes SD suporta os tipos de cartdo SD, SDHC e SDXC de até 2 TB com velocidades até 104

MB/s.

Cnot SD-kapTbl noaaepxveaet kapTbl Tuna SD, SDHC 1 SDXC o6bemom o 2 Tb 1 ckopocTbio Ao 104 M6/c.
SD R{#EIEZ4% SD. SDHC 1 SDXC K288, BREA[=A 2 TB, RERIEX 104 MB/so
SD FiHtE & SD. SDHC I SDXC ~4E%!, ®EFE 2TB, RERRAIEI04MB/so

SDA— FROwY b, SD. SDHC, SDXCDEA— R4 A T& 2TBETHR—FLTWET, T—
ZERRREITRA104 MB/FHTY
SD7tE £ 2|1 £ 104MB/s0il A Z|cH 2TBS| SD, SDHC, SDXC 7= RS X #IRLICh.

A0 104, s e sy 5 2 ) Josi 02333 alss SDXC 5 SDHC s SD il 1l SD 4y i o5

.nmy? MB 104 7w nintnn Ty, TB 2 v SDXC-i,SD, SDHC 0'v1> 2102 yaim SD 0'01d yan

‘AR
‘HE
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